
RE: Prochaines étapes clés quant au dépistage / Next 

Steps Testing Supplies and Expenditures 

From: 

"Carter, Luke (HC/SC)" <"/o=canadacentdepl/ou=exchange administrative group 

(fydibohf23spdlt)/cn=recipients/cn=76d2de8c7767ddfc0056a2d285256fa8"> 

To: 

"Hamzawi2, Nancy (HC/SC)" <nancy.hamzawi2@canada.ca>, "Connor, Kelly (HC/SC)" 

<kelly.connor@canada.ca> 

Cc: 

"Singer, Tim (HC/SC)" <tim.singer@canada.ca>, "Mudge2, Alison (HC/SC)" 

<alison.mudge2@canada.ca> 

Date: 

Vendredi 19 juin 2020 20:42:31 +0000 

Bien reçu. Merci, Nancy! 

From: Hamzawi2, Nancy (HC/SC)  

Sent: 2020-06-19  16 h 41 

To: Carter, Luke (HC/SC) ; Connor, Kelly (HC/SC)  

Cc: Singer, Tim (HC/SC) ; Mudge2, Alison (HC/SC)  

Subject: FW: Prochaines étapes clés quant au dépistage / Next Steps Testing Supplies 

and Expenditures 

Bonjour, 

Ci-joint le message à envoyer au nom de Neil. 

N. 

*English to follow 

Bonjour, 

Comme nous en avons discuté hier soir lors de l’appel des sous-ministres de la Santé, j’ai 

le plaisir de vous faire part de la proposition ci-jointe concernant les prochaines étapes 

clés de notre approche en matière de dépistage. 

J’assurerai un suivi bilatéral avec vous pour confirmer votre planification et veiller à ce 

que nous prenions en considération les circonstances propres à vos gouvernements. 

Comme toujours, je reste à votre disposition pour discuter de toute question que vous 

pourriez avoir. 



Cordialement, 

Neil 

-- 

Hello, 

As we discussed last night during our Deputy Ministers of Health call, I am pleased to 

share with you the attached proposed outline of key next steps in our testing approach. 

I will follow up bilaterally with you to confirm your planning and ensure that we take 

into consideration your jurisdiction’s specific circumstances. As always, I remain 

available to discuss any questions that you may have. 

Best regards, 

Neil 


